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摘要：中医药形象是中国形象在西方社会经历坍塌之后的一个缩影。美国华裔文学将这一元素再

次展现出来，让读者看到了科学主义和强势文化双重作用下，其在异国的破碎与歪曲的形象。文

学所塑造的形象是无法对现实进行复刻的，但其造成的社会集体想象之下的形象需要着力修正。

解决之道是利用比文学的传播和描写更加深刻和直接的办法，如大数据推送、互联网传播等，但

最终还是需要建立自身的文化体制。
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Abstract： The  image  of  traditional  Chinese  medicine  is  a  microcosm  after  the  collapse  of  the  Chinese
image in western society, and it is again displayed in the Chinese American literature. The literature shows
us  a  broken  and  distorted  image  in  a  foreign  country  under  the  dual  pressure  of  scientism  and  strong
culture. The image created by literature cannot reproduce the reality, but the social collective imagination
caused by the literary image needs correcting. The solution is to use influential and direct methods instead
of  literary  communication  and  description,  such  as  Big  Data  and  online  communication,  and  it  is  really
indispensable to establish our own cultural system.
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随着中国的快速发展，中国形象逐渐成为近

年来学术研究的重要课题。形象学作为比较文学

的热门领域，可以通过分析文学作品中的“他者”

形象，揭示跨文化视域下的集体想象和形象建构。

在此视域下，中医药作为中国传统文化的重要符

号，在美国华裔文学中再现的形象往往是迷信与

落后。华裔文学作品建构的中医药形象，折射出

西方社会对中国文化的刻板印象，同时也反映了
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华裔作家在身份认同与文化传承上的痛苦与挣扎。

本文将基于形象学理论，探讨华裔文学对中医药

形象的不实建构，分析其背后的形象偏见与历史

原因，旨在为中国文化尤其是优秀文化的海外传

播与形象重塑提供些许启示。

 一、中国形象在形象学中的流变

随着时代的发展，形象学在欧洲大陆应运而

生。作为比较文学的研究领域，形象学研究的是

一国文学中的异国形象。而翻译作为文化交流的

重要途径，在此过程中所塑造的异国形象，包含

了物质与精神方面的诸多元素。形象学的研究重

点可以分为“被注视者”和“注视者”、“他者”

和“我”等，他们各自都是二元对立的关系。我

们所见最多的是“他者”这个意象，而“他者往

往由于各种历史和现实的原因被边缘化、属下化，

失去话语权，产生自卑感”
[1]。同时，读者对文学

中所塑造的形象的理解，不仅来自其主观的感知，

还与其所属的群体和社会的集体想象有着密切的

关系，因为“形象是对一种文化现实的描述，是

情感与思想的混合物”
[2]89。虽然形象学的跨学科

性使其研究能够涉及更多的领域，但其任务已不

是核实所塑造的形象是否与实际情况相违背，而

是要揭示产生这一形象的内在逻辑，即要找到

 “他者”所产生的规律和机制，关注作者们如何

理解和表达“他者”，继而了解形象是如何被一

步步地建立起来的。形象学自 20 世纪 90 年代以

来经孟华[3]、乐黛云[4] 等人的译介，在中国得以发

展和重视。随着经济的不断发展，中国在全球化

的过程中不断转变自己的角色，逐渐塑造起了一

个负责任的大国的形象。因此，西方文学视野内

中国形象的建构与变迁便成为形象学研究的重要

内容。

纵观西方历史，中国形象在大约 1750 年以前

是作为“孔教乌托邦”的理想国度出现的，之后

则变成了封闭没落的帝国。促成这种变化的主要

原因是：西方社会在启蒙运动之后有了自己的现

代文化，已不再寄希望于异国的文化与体制来改

变其自身文化制度的弊端，中国形象自然就不再

是乌托邦式的东方乐园形象，而封建帝国的余晖

终究要被现代文明的光辉湮没。可见，一国的形

象不是一成不变的，“中国形象是西方现代性文

化精神的隐喻，是西方文化为在世界观念中认同

自身而构筑的文化‘他者’”
[5]2。在我们与其他

民族文化互视的过程中，我们获得了自我形象，

同时也拥有了“他者”形象。如今，西方社会中

刻板的中国形象使得中国文化“出海”面临重重

困难。但中华民族的伟大复兴，又需要我们在固

化了的西方文化视角下冲出重围，实现文化自觉。

 二、中医药失声与华裔文学嬗变

 （一）中医药在西方的尴尬境地

中医药作为中国的传统诊疗手段，不但在世

界医疗体系中扮演了重要的角色，而且还是中华

文化的一个缩影。但由于行医用药的理念与西方

所崇尚的科学人文精神不甚吻合，再加上文化沙

文主义①的影响，中医药的普及和医疗科学多元化

显得步履维艰，所以，我们非常有必要为中医药

文化正名。

中医药是中华民族大家庭中各民族医药的统

称。“中医”一词最早始于西汉，最初的“中医”

的“中”字取“尚中”“中和”之意，即人体保

持阴阳平衡的中和状态；在近代，为了与西医进

行区别，人们提出了“中医”的说法，1936 年的

 《中医条例》正式规定了这一说法。中医药药理

从生活实践中得来。“中医提倡顺应自然，天人

合一，这是对自然与世界整体的、辩证的认知

观”
[6]，继而经历代中医人努力发展成为拥有完整

的理论体系和灵活的辨证治疗方式的医学。中医

药一直有着极高的临床经验，但至今依然处于替

代医学的尴尬境地。一方面是因为现今主流医药

界中医药治病原理及其作用机制未被充分阐释清

楚。另一方面，第二次工业革命以后，科学主义

在世界流行起来，西方医学逐渐占据话语优势，

而中医因为缺乏科学性而遭受否定。“中医在美

国曾被视为巫医，是落后和不文明的象征。”[7]

作为中医大国的中国，目前主流的治疗方式

也是西医，究其深层原因：一方面是因为中国近

代以来战乱不断，文化断层严重，几乎是被全球

现代化裹挟着往前发展，对于一些宝贵的民族文
 

①沙文主义（chauvinism）：一种把本民族利益看得高于一切，主

张征服和奴役其他民族的思想和主张。
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化财富，缺少保护继承和品牌运作；另一方面则

是因为近代以来西方所代表的强势文化一直在不

断打压其他民族文化，其中就包括中医药文化。

自 1750 年后，中国形象在西方急转直下，这个孔

教乌托邦从神坛上跌落下来，野蛮落后成为其代

名词；近代以来，文化弱势群体成为中国国际形

象的一部分，中医药被边缘化虽只是其中的一个

方面，却很具代表性。

在未来，中国形象若想迎来一次大的飞跃，

中医药的产业化、标准化、商业化以及国际化必

不可少，其所涉不仅是中医药的推广，更是其所

代表文化的流行。科学主义与中国传统医学之间

并不相悖，但是要将传统医学进行科学化的合理

解释，是不是在否定我们传统医学自身的思辨价

值？成熟的文化应该允许对立的观点存在，这也

是我们在树立自身文化价值体系时需要注意的

地方。

 （二）中医药在华裔文学中的形象变迁

本文所论华裔文学的作者主要是指在美的华

裔。整体而言，“华裔美国人是一个流变的社群，

不得不面对文化身份危机。他们有美国公民身份，

他们受的是美国教育，他们持的是美国证件，但

这些都不能使他们按照某种实际有效的方式在美

国如其所愿地生活”
 [8]。华裔经历了从迎合美国

主流文化到最终正视自身价值的过程，但时过境

迁，华裔本性及其传统正慢慢地丢失。第一代华

裔跨越山海，从美国的底层开始奋斗，对中华文

化的认同和理解比之后几华裔作家更加深刻。而

之后的华裔作家们虽然已经是美国人了，但对他

们而言，华裔这个标签并没有在美国这样一个多

民族文化的大熔炉中被炼化，而是伴随至今。

华裔劳工背井离乡，在美国矿山、铁路等地

方从事苦役工作，但困苦的环境并不妨碍他们表

达自己内心的想法。他们的笔触从最初的诗歌，

发展到后来的戏剧、小说。从最初谭雅伦的《金

山歌集》引起美国文学界的关注，华裔文学的发

展经历了三个主要时期，涌现了大量文学作品。

第一阶段是从 19 世纪至 20 世纪 60 年代，代

表作有黄玉雪的《华女阿五》和雷霆超的《吃一

碗茶》。《华女阿五》是黄玉雪带有自传性的文

学作品，讲述了女主人公在面临传统儒家文化和

美国个人主义的冲突时，通过自己的奋斗离开唐

人街，融入美国主流社会的故事。《吃一碗茶》

是华裔文学开拓者雷霆超的代表作，在美国华裔

文学史上占有一席之地。该小说的背景是《排华

法案》的推行，通过讲述王宾来与美爱之间的故

事来描绘唐人街单身汉的生活。第二阶段是从 20
世纪 70 年代至 80 年代，代表作主要有汤婷婷的

 《女勇士》和谭恩美的《喜福会》。汤婷婷在中

国古典故事《花木兰》基础上加以改写而成的《女

勇士》，向世人展示了生活在异乡的华人孩子的

异想世界，从而表达她对美国与中国的不同理解，

成为在美国脍炙人口的文学作品。谭恩美是同一

时期的知名美籍华裔作家，其处女作《喜福会》

在 1989 年的《纽约时报》畅销书排行榜连续上榜

9 个月，这说明华裔文学的力量越来越强。谭恩美

的很多作品都描写了母女之间的情感羁绊，女性

意识较为强烈。第三阶段是从 20 世纪 90 年代至

今，代表作有任碧莲的《典型的美国佬》。《典

型的美国佬》是华裔作家任碧莲代表作，影响甚

广，一度成为英美文学专业论文的题源之一。该

作品讲述了张家人来到美国追求他们的美国梦，

从一开始对美国文化的鄙夷到后来经历的价值观

的冲突，到最后自己却也成了“美国佬”。

鉴于华裔作家群体的经历，人们若想通过华

裔文学看到其所塑造的他者形象，必然要对其作

者做出一定的分析，因为“对他者形象的研究其

实是对塑造他者形象的想象主体的研究”
 [9]。华

裔文学经历了百年沧桑，第一阶段的黄玉雪与第

三阶段的张家人最终都融入了美国的主流生活。

黄玉雪经由思想上被同化，其间一直有白人给予

指导和提供机会；而张家人则是通过职业化的方

式主动融入美国社会，他们成为教授和医生这些

在美国炙手可热的职业。美国 20 世纪 60 年代的

民权运动后，各类族裔的社会地位有所提高，思

想上亦得到一定的解放，寻求被认同已经不再是

华裔文学的主流，走出属于自己的路才是真正的

追求。华裔文学作品主题的变化在一定程度上影

响着中国国际形象的建构，这种建构无论属实与

否，都已发生并产生一定影响。因而对中医药元

素在华裔文学中的形象变迁的分析，有助于人们

对海外中医药形象的进一步了解。

第 3 期 丁立福，等：美国华裔文学对中医药文化形象的不实建构 247



 三、形象学视域下中医药文化在美国

华裔文学中的不实再现

 （一）中医人形象：不胜其任

 1. 成见之下的失声

2015 年屠呦呦获得诺贝尔生理学或医学奖，

其发现青蒿素的灵感源于中国古代医疗典籍，但

诺奖委员会表示给屠呦呦颁奖是为了表彰她通过

个人探索找到治疗疟疾的新药，而不是对中医的

奖励。客观而言，她的这种灵感来源于古医书，

是中国古代医疗经验的沉淀所给予的指引，但是

外国人更认同她的个人探索和成就。诺奖评委的

水平必然不低，但其对中医的态度可见一斑。近

代以来，中国师夷长技以制夷，从工业体系到政

治制度再到医疗教育无一不在学习与模仿，但显

然师夷容易制夷却难。西医在国内已成主流，而

中医却出现了断层。诺奖委员会对中医抱有这样

的态度，究其原因，社会集体的想象占据了很大

因素。《马可波罗游记》曾向西方民众描述了一

个想象中的中国国家形象：富饶又强大。西方国

家在经历了大航海发现和殖民活动后，资本主义

开始出现，继而现代化得以完成。西方国家用坚

船利炮打破了旧时期对中国的想象，留给其民众

一个封闭落后的中国形象，且一直持续至今。

在旧时期想象破碎的过程中，传统中医人的

形象也难以幸免。我们可从华裔文学中的中医人

形象上感知这种文化的流离的伤痛。在《接骨师

之女》中，宝姨的父亲医术高超，但是依然有解

决不了的事。“对付这种绝望的病人，宝姨的父

亲有三种办法：现代疗法、歪门邪道，再就是传

统中医疗法。”
 [10]176 在文中现代疗法被放在首位，

而传统的中医手法被放在所谓的“歪门邪道”之

后，可见华裔文学作品对西医更加认可，传统中

医则成了人们最后的选择。但宝姨的父亲极其善

良且品德高尚，文中这样的描写：“接骨大夫救

不得自家人性命，非常惭愧，为了赎罪，他倾尽

家产，还欠了一屁股的债，来为家人办丧事。”[10]176

由此可见，纯良的中国大夫依然将西医作为首选，

西医依然大行其道。在《奇幻山谷》中，宝葫芦

被请来的医生绑住手脚，往她的身体里面塞入很

多药囊，用来治病。这种行为不可谓不暴力。该

书中还有一个情节是给爱德华治疗流感。医生诊

断病症时侃侃而谈，但是在使用针灸术一通操作

后，爱德华还是离开了人世。在华裔作品中，中

医人的言行及用药理念并没有将中医的辨证思想

表达出来，他们作为故事情节发展的配角，很多

时候都与消极的、反面的故事情节相联系。于是，

在这场传统文化走向异域的过程中，中医人的失

声是必然的，这也深深地影响了读者对中医和中

医人的认识。

 2. 迷茫难定的归宿

小说《喜福会》写到，许安梅的丈夫在中国

是可以行医的医生，但来到美国后只能担任药剂

师助理。对中医人的此般描写虽然是在小说中，

但却是华裔群体的真实写照。实际上，来到美国

的华裔处于一种失声的状态，其小说形象处于被

动塑造的状态，且掺杂了美国社会对中国人的刻

板印象。这使得华裔作家表达出更加迫切的对华

裔身份归属的渴望与探寻。早期华裔群体身份的

缺失，一方面因为华裔群体自身无法融入新环境，

另一方面因为整个美国社会对华裔群体的接纳程

度不高。于是，华裔作家对华裔中医人的描写体

现了华裔群体对集体归属的迷茫，以及对确立自

身身份的渴望。显然，“在影响身份认同的诸多

因素中，最重要的或者不可或缺的，就是一个人

的集体归属感和认同感，以及由此所建立的这个

个体与他人之间的交际关系”
 [11]182-183。异国形象

及其流变一直是形象学研究的重点。华裔群体从

事不同职业，尤其是医生相关职业，让我们看到

了在文化冲突之下的一种中医人形象，华裔作家

们潜意识里想要迎合西方社会，从而在一定程度

上歪曲了中医人形象，使得华裔文学中的中医人

很难找到自己的归属之地，但这样的处境也是一

种最现实的状态。华裔对中医人在西方的形象的

描写，是一种对他国文化的翻译，而“翻译不仅

具有塑造他者形象的功能，还对目标语自我形象

具有保护、改变和塑造的功能”
[12]125-126。

 （二）中医药形象：迷信落后

 1. 中医药所缺之科学性

现如今西方社会对中医药最深切的感知依然

停留在针灸理疗方面，一些人对中医理论体系和
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治疗机制质疑较多，对动物入药更是嗤之以鼻。

中医药呈现的是伪科学、滥杀动物、野蛮落后、

唯利是图的负面形象[13]。值得一提的是，西方社

会最初对中医药的理解，可以从华裔群体中获得，

也可以从文学作品中获得。早期文学作品固然将

中医药元素传播得更远，但大多给人们留下了刻

板印象。《喜福会》中有这样的描写：许安梅看

到母亲把一些草药倒进煮沸的锅里，之后抽出一

把锋利的刀，从胳膊上最柔弱的部位割下一片肉，

做成能够让其外婆起死回生的汤，但最终外婆还

是当晚就死了[14]39。在《接骨师之女》中，宝姨的

家族就曾用龙骨入药。众所周知，龙骨其实是动

物的骨头，但在小说中却演变成了人骨入药，这

一点着实让人无法接受，有违伦常。小说描写到

露丝的妈妈生病时，露丝嘱咐医生如果真的生病

的话，要告诉她的妈妈那些药物是人参或者别的

什么中药，而医生却也说出了老年人为了省钱，

病稍微有好转就会停止用药。这似乎说明华裔虽

然对中医药有着强烈的情结，但还是认为西医才

是治病的真正手段。由此可知西医才是在人们看

来实用和正规的。《女勇士》提到，主人公的妈

妈会熬一种汤药以帮助妇女们治好不孕症和生男

孩，但在科学主义盛行的西方社会，人们了解孩

子性别的产生原理。所以，这样的描写虽让人感

到神奇，但不符合西方社会的主流价值观，其涉

及的中药药理自然也不会在西方主流医学中占有

一席之地。

 2. 中医药所受之偏见

毫无疑问，西方社会的中医药形象的形成受

到了异国文化和作者情感的影响，这一形象的诞

生既有主观因素也有客观因素。从主观因素上说，

华裔文学作品是由华裔群体创造的；从客观因素

上说，国人所认为的一些常见的中医药药材和治

疗手段，在他人眼里是不道德、不合理的。但西

方社会轻率地说中医药就是落后，这不是我们想

看到的。我们不能寄希望于一个文化背景截然不

同的外国人能看到和我们眼里一样的中医药形象。

华裔文学所体现出来的中医药文化形象，必然影

响着西方社会群体心目中的中医药形象。我们能

意识到这种文化不同所带来的偏见，但西方社会

很难去说服自己相信中医药的合理性。因为“若

说话者是一个群体，则一个群体的话语是一个群

体观念、意识形态和价值观的基本体现”
 [15]。随

着时代的发展，集体想象之下的中医药文化依然

受到偏见，我们能做的是对这种偏见不断地宽容。

中医药文化所代表的一种他者文化形象，是在异

国的注视下产生的，但正因为无法被理解和接受，

才更加强化了中医药形象的特质。西方社会对中

医药文化的偏见是命定的，是刻在强势文化骨子

里的一种不认可。

 （三）中医药文化形象：难入主流

 1. 期待视野之过

中医药文化形象的产生受制于书写者和宣传

者的期待视野，他们背后的各种文化条件使其在

描述时并不能忠实地再现客观存在的那个“他

者”。华裔文学中的中医药形象是为了小说情节

推进的需要而加入的，这种形象其实与我国的中

医药形象是不一样的，因为文学作品中的中医药

形象势必会受到小说内容的影响，或多或少地会

有所夸张或贬低。华裔文学在一定程度上有普及

中医药知识的功能，但由于刻板印象，以及强势

文化对弱势文化的俯视效应，包括民族主义从骨

子里所散发的傲慢以及社会集体想象的加持等，

必然会导致中医药文化被视为下位者。华裔作家

在创作以及探求自我的过程中，由于早期对西方

主流文化的迎合以及自身对中医药文化的认知不

够，造成异域中的中医药文化形象与事实不相符

合。所以，期待文学作品扶正中医药文化形象无

疑困难重重。形象学研究的重点已经不是单纯谈

论对错，而是要在对与错的两极分野之间找寻造

成中医药文化的异域形象形成的原因和规律，从

而为中医药文化形象在华裔文学中表现出伪科学

性这一问题提供解决的思路。

 2. 文学塑造之失

在西方社会，中医药是否形成了文化，亟需

我们深入探讨。文化是需要积淀的，中医药在西

方社会属于替代医学，并非主流的医疗诊治手段。

我们潜意识中的中医药文化，并非外国人所看到

的和理解的，但这并不能说明他们是错误的一方。

我们要站在客观理性的角度去看待这一问题。华

裔文学中的中医药形象无法替代全部的中医药文

化形象。华裔作家在异域中所了解的对中医药的
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评价已经从代代相传的口中变质，而记忆的断裂

更是提供了想象的空间。中医药文化形象的主体

似乎已经在原地久久地站立，而带着对该主体记

忆的作家们已经在不知不觉中将这种形象放在异

域之中培养，从而形成一种新的文化观念。华裔

文学中所用的词句、人物关系、故事情节等，都

成为社会集体想象的素材。当这些被权力需要的

时候，就可以从文学演化为文化，继而为人所利

用，成为一种社会现实。然而，我们更期待本土

文化与异域文化之间的相互尊重，而不是本土文

化对异域现实的鄙夷，因为当本土文化用上帝视

角看待异域形象时，其自身优越感就会被放大。

华裔群体特殊的身份是无法代表其故土文化的，

其文学作品所伴随的民族主义自然也显得无力。

华裔作家不仅无法复制现实，也难以将一国的精

神全数体现在其作品之中。

 四、结语：原因和对策

首先，我们要明确的是科学主义确实在人类

迈向现代化的过程中起到了重大的作用。“科学

中的科学主义作为科学家探索未知世界的信念和

理想，无可厚非，但推向极端则不可取。”
 [16] 近

代的社会问题越来越复杂，科学主义背景下的西

方思潮想要总揽一切解释权，已经显示出疲态，

但其依然是我们整个社会运行的基础指导，而未

能在其框架下发展起来的事物被边缘化亦是常态，

这也包括了中医药。其次，中医药有着自己的原

理和体系，其在走向现代化和国际化的过程中，

并不意味着要将自身“西化”。因为中医药在西

方的文化形象与其实际的功效和理论体系并不相

符，甚至这一形象是缺失的，与其讨论这一形象

的不完整性，不如研究相关的对策去解决这一现

象发生的根源。从形象学角度，我们了解到出现

这一现象有其历史因素，而历史原因所造成的强

势文化对弱势文化的打压，势必是从方方面面进

行的，其中就包含了中医药文化。最后，近年来

有关部门出台了许多政策来保护中医药的稳定健

康发展，对中医的重视程度也大大提高，这说明

我们之前在中医药保护方面是不够的。

解决这一问题的终极方案，就是中华民族的

伟大复兴。只有提升自身的硬实力，才能在提升

自身的文化软实力的时候事半功倍。Joseph Nye

提出：“软实力是通过吸引而不是强迫或支付来

获得你想要的东西的能力。它源于国家文化、政

治理想和政策的吸引力。”[17]X 随着互联网的兴起，

我们可以通过影视剧植入、短视频传播等种种途

径，以普罗大众能轻松获取相关信息的方式，通

过大数据推送进行精准传播。显然，专业论坛和

专业书籍传播的受众是有限的，新的中医药形象

还是要建立在社会集体想象的基础之上。文学作

品作为文化传播的一种手段，其传播的效率和广

度与互联网相比有相当大的差距。“国家形象的

生成与建构是一种跨媒体现象，因为其表现并不

局限于单一媒介，而是在各种不同的文本、视觉

和表演媒介中表现出来。”
[18] 要形成有效的传播

机制，就要建立相对应的文化体制。这是一个系

统性的工程，需要我们用更加宽容的心态去面对

不同的文化，不断地调整，从而达到在西方社会

建立中医药新形象的目的。
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